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H9 כרת KARAT (285x) leikata, katkaista, hävittää; solmia liitto (verbitaul.) 

 

(päivitelty 27.12.2023) 

 

H9 HEPREA VERBITAULUKOT https://gen.fi/h9.html 

H9 כ KAF https://gen.fi/h9-k.html 

H9 כר KAF–RESH https://gen.fi/h9-kr.html 

H9 כרת karat (285x) leikata, katkaista, hävittää; solmia liitto (verbitaul.) 
     https://gen.fi/h9-krt.html 

 

SISÄLLYSLUETTELO (luonnos) 

 

00. Dokumentteja 

0. Johdanto: 

     0.1 Merkitys ja esiintyminen: 

     0.2 Binjanit: 

1. Pa. רַת  karat BH leikata, katkaista, hävittää; solmia liitto כָּ

     1.1 Pa. johdanto, inf. ja partis.: 

     1.2 Pa. perf., impf./fut. ja imperat.: 

2. Nif. נִכְרַת nichrat BH pass. tulla katkaistuksi, refl. katketa, tuhoutua 

     2.1 Nif. johdanto, inf. ja partis.: 

     2.2 Nif. perf., impf./fut. ja imperat.: 

3. Pi. –: 

4. Pu. רַת  korat BH tulla hakatuksi maahan, katkaistuksi, kaadetuksi כֹּ

5. Hitp. –: 

6. Hif. הִכְרִית hichrit BH tuhota, hävittää, lopettaa, tehdä loppu jostakin 

     6.1 Hif. johdanto, inf. ja partis.: 

     6.2 Hif. perf., impf./fut. ja imperat.: 

7. Huf. הֻכְרַת huchrat BH tulla otetuksi pois, loppua, lakata 

 

 

0. DOKUMENTTEJA 

 

H Heprea, sivukartta 
     https://gen.fi/h-sivukartta.html 

H2 כרת karat (285/) leikata (juuri) (tulossa, jHs.) 
     https://gen.fi/h2-krt.html 

 

Academy of the Hebrew Language (heprean verbitaulukot) (AHL) 
     https://hebrew-academy.org.il/ הפועל-נטיית-לוחות /?action=netiot&shoresh=כרת&binyan=0 
Biblia Hebraica Stuttgartensia. A Reader's Ed. Deutsche Bibelg. 2014 (BHSR) 

Bible Society in Israel (Tanach ja nykyheprealainen UT) (BSI) 
     https://haktuvim.co.il/en/study/Gen.1 
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Brown–Driver–Briggs Hebrew and English Lexicon. 

    Hendrickson [1906] 2014 (BDB) 
     https://delitz.fr/bdb/ 

Even-Shoshan, Avraham: Konkordantsia chadasha. 

    Hamilon Hechadash 2000 (EShK) 

Klein, Ernest: A Comprehensive Etymological Dictionary 

    of the Hebrew Language. Macmillan 1987 (Klein) 
     https://www.sefaria.org/Klein_Dictionary?lang=bi 
Koehler & Baumgartner: The Hebrew and Aramaic Lexicon 

    of the Old Testament. Brill 2001 (HALOT) 

Liljeqvist, Matti: Vanhan testamentin heprean ja aramean sanakirja. 

    Finn Lectura 2010 (MLH) 

Lisowsky, Gerhard: Konkordanz zum hebräischen Alten Testament. 

    Dritte Auflage. Deutsche Bibelgesellschaft 1993 (KHAT) 

Milon Even-Shoshan. Vol. 1–6. Hamilon Hechadash 2003 (EShM) 

Palva, Heikki: Raamatun tietosanasto. 3. painos. Data Universum 2006 

Pealim (heprea–englanti-sanakirja taivutuskaavoineen) 
     https://www.pealim.com/ 

Seppälä, Seppo: Heprea–suomi-sanakirja. Suomen Karmel-yhdistys 1981 (SSH) 

 

 

0. JOHDANTO 

 

0.1 MERKITYS JA ESIINTYMINEN 

 
H3V TERT. TAV -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-0-3t.html 

 

תרַָּכָָּּ •  karat (285x, 1Moos09_11) leikata, hävittää; solmia liitto (verbi) 

 

 כרית כְרִית
paik. mask. (2x, 1Kun17_03, 1Kun17_05) Keritinpuro (VT 1933 Keritin puro), 

"(joen pääuomasta) 'leikattu', so. sivuhaara" tai 

"(yhteisöstä) karkotettujen paikka", Cherith 

• Jordanin itäpuolella Gileadissa ollut jokiuoma, jossa Elia oli korppien 

elätettävänä ennustamansa pitkän kuivuuden ja suuren nälänhädän 

aikana 

• mahdollisesti nykyinen Wadi Jabis, joka laskee idästä Jordaniin 

~10 km Bet-Seanin eteläpuolella 

 

 כריתות כְרִיתוּת
fem. (abstr. subst., ei mon.) (4x, 5Moos24_01) avioero, 

"avioyhteydestä pois leikkaus" 

רוּשִים  רושיםיג גֵּ

https://delitz.fr/bdb/
https://www.sefaria.org/Klein_Dictionary?lang=bi
https://www.pealim.com/
file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/0/h3v-0-3t.docx
https://gen.fi/h3v-0-3t.html
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mask. (kittuul-verbaalisubst. pi. ש רֵּ  (plurale tantum ,גֵּ

PBH avioero, "pois ajamiset, karkottamiset" 

 

(1Moos09_11H) 

תִ ָּ  םבְרִיתִיָּאִתְכֶָּ יָּאֶתוַהֲקִמֹּ

ָֹּּ רֵָּּ אוְל ליִכָּ רָּעוֹדָּמִמֵָּּ־תָּכָּ שָּ וּל־יבָּ  הַמַבּ֑

ָֹּּ רֶץיִהְיֶהָּעוֹדָּמַבוּלָּלְשַחֵָּּ אוְל ָֽ אָּ ָּ׃תָּהָּ
 

11 Minä olen nostava/tekevä ateriayhteyteni/liittoni teidän kanssanne: 

ja niin ei tule leikatuksi/hukutetuksi mikään liha enää 

vedenpaisumuksen vesistä (so. vedenpaisumuksella), 

eikä ole enää oleva vedenpaisumusta maan hävittämiseksi. 

(1Moos09_11_JMR) 

 

(1Moos15_18H) 

רַָּוּאָּבַיּוֹםָּהַה םָּבְרִָּ אֶתָּהתָּיְהוָָּּכָּ ראַבְרָּ אמֹּּ֑  יתָּלֵּ

תִי תַ  ֹּאת אֶתָּלְזַרְעֲךָָּנָּ רֶץָּהַז אָּ   הָּ

דָֹּּ יִםָּעַדמִצְרַ ָּ־רמִנְהַָּ רָּהַגָּ ת־נְהַרָּלהַנָּהָּ ָֽ ָּ׃פְרָּ
 

18 Sinä päivänä Jahve/Herra leikkasi/solmi Abrahamin kanssa 

ateriayhteyden/liiton sanoen: 

Sinun (yhdelle) siemenellesi minä olen antanut (prof. perf.) 

tämän maan, 

Egyptin rajapurosta suureen virtaan asti, Eufratin virtaan. 

(1Moos15_18_JMR) 

 

 

0.2 BINJANIT 

 

• BH pa., nif., pu., hif., huf. 

רַתָּנִכְרַת  כָּ

רַת רַת \ [כֹּ  [כָּ

כְרַתָּ\ָּהֻכְרַת הִכְרִית  הָּ
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• pa. BH leikata, katkaista, hävittää; solmia liitto 

• nif. BH pass. tulla katkaistuksi, kaadetuksi, refl. katketa, kaatua, tuhoutua 

• pu. BH tulla hakatuksi maahan, tulla katkaistuksi 

• hif. BH tuhota, hävittää, lopettaa, tehdä loppu jostakin, raadella 

• huf. BH tulla otetuksi pois, loppua 

 

1. PA. רַת  KARAT BH leikata, katkaista; solmia liitto כָּ

 

1.1 PA. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V PA. A-PERF. & O-IMPF./FUT. -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-1-v-a-o.html 

 

ת תלִכְרָֹּּ רוּת כוֹרֵּ רַת כָּ ת כָּ ת יִכְרֹּ  כְרֹּ

 תוכר תויכר כרת כרות כורת תולכר
pa. trans. (131x) 

• 1. leikata, leikata pois, katkaista, hakata poikki, kaataa (puita), 

hävittää, tuhota, raivata pois, to cut off, cut down, fell, hew, destroy, 

exterminate, secare [ā], occidere [ī] 

• 2. solmia liitto, tehdä liitto tai pysyvä/peruuttamaton sopimus 

(jonkun kanssa "le-" tai "im"), to make a covenant, 

come to an arrangement, (foedus) icere [ī] 

□ liiton solmijat leikkasivat uhrieläimen kappaleiksi 

ja söivät sen yhdessä 

 גזר •

(13x) leikata, katkaista, jakaa kahteen osaan, tehdä päätös (verbi) 

 חטב •

(9x) hakata (polttopuita) (verbi) 

 חתך •

pa. PBH leikata, päättää, nif. (1x, Dan09_24) olla säädetty, asetettu 

 רצח •

(47x) tappaa, murhata, surmata (verbi) 

ה שָּ ם;ָּנִשְבַע הִשְמִיד;ָּעָּ ן לִהְיוֹת הֶסְכֵּ  נֶאֱמָּ

 שמד •

(90x) nif. tuhoutua, hif. hävittää, tuhota (verbi) 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/1/h3v-1-v-a-o.docx
https://gen.fi/h3v-1-v-a-o.html
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ם  הֶסְכֵּ

mask. NH sopimus, liitto 

 

ת תֶת כוֹרֵּ  כוֹרְתוֹת כוֹרְתִים כוֹרֶ 

 

רוּת ה כָּ  וּתוֹתרכְָּ כְרוּתִים כְרוּתָּ

adj. (pa. pass. partis.) katkaistu, leikattu, katkennut, poikki oleva 

 

 

1.2 PA. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

רַת  הוא  כָּ

ה  היא רְתָּ ָֽ  כָּ

תָָּּ  אתה  כַרַ 

רַתְָּ   את karát}  כָּ
e
t} 

תִי  אני רַ   כָּ
 

רְתוּ ןה \ םה ָֽ  כָּ

 כְרַתֶם  אתם

 כְרַתֶן  אתן

תְנוּ  אנחנו רַ   כָּ

 

 

ת  הוא  יִכְרֹּ

ת  היא  תִכְרֹּ

ת  אתה  תִכְרֹּ

 כְרְתִיתִָּ   את
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ת  אני  אֶכְרֹּ
 

 יִכְרְתוּ   הם

תְנָּה   הן  תִכְרֹּ 

 תִכְרְתוּ  אתם

תְנָּה  אתן  תִכְרֹּ 

ת  אנחנו  נִכְרֹּ

 

 

ת  אתה רְתָָּּ[  כְרֹּ  ]הכָּ

 יכִרְתִָּ   את

 וּכִרְת  אתם

תְנָּה  אתן  כְרֹּ 

 

ת  וַיִּכְרֹּ

pa. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän leikkasi/solmi liiton 

 

2. NIF. נִכְרַת NICHRAT BH pass. tulla katkaistuksi, refl. katketa, tuhoutua 

 

2.1 NIF. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V NIF. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-2-v.html 

 

ת רֵּ ת לְהִכָּ ת נִכְרַתָּנִכְרָּ רֵּ ת יִכָּ רֵּ  הִכָּ

 כרתיה כרתיי נכרתָּנכרת כרתילה

nif. (73x) pass. tulla katkaistuksi, kaadetuksi, tuhotuksi, hävitetyksi, 

pureskelluksi (ruoka), refl. katketa, kaatua, tuhoutua, hävitä, loppua, 

särkyä, murskautua, joutua perikatoon, to be felled, be cut off, be cut down, 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/2/h3v-2-v.docx
https://gen.fi/h3v-2-v.html
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disappear, be exterminated, be wiped out, be eliminated, exlude, be 

chewed, (deponenttiv.) caedi [ī], consumi [ō, ū, ī] 

 ,ָּנִקְצַץנִגְזַר

 קצץ •

(14x) hakata poikki, leikata (hiuksia), nif. PBH tulla katkaistuksi 

 

ת תִיםָּתֶתנִכְרֶ ָָּּנִכְרָּ תוֹתָּנִכְרָּ  נִכְרָּ

 

 

2.2 NIF. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 נִכְרַתָָּּהוא

הָָּּהיא  נִכְרְתָּ

 תָָּּנִכְרַ ָָָּּּאתה

 נִכְרַתְָָָָּּּּאת

 תִינִכְרַ ָָָּּּאני
ָּ

 נִכְרְתוָּּהןָּ\ָּהם

 נִכְרַתֶםָָּּאתם

 נִכְרַתֶןָָּּאתן

 תְנוּנִכְרַ ָָָּּּאנחנו

 

 

תָָּּהוא רֵּ  יִכָּ

תָָּּהיא רֵּ  תִכָּ

תָָּּאתה רֵּ  תִכָּ

ָָָָָּּּּֽאת  רְתִיתִכָּ
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תָָּּאני רֵּ ת   אֶכָּ רֵּ ָּאִכָּ
 

ָָָָָּּּּֽהם  רְתוּיִכָּ

רֵּ ָּ}ָָָּּּהן רַ ָּ {תְנָּהתִכָּ  תְנָּהתִכָּ

ָָָָּּּֽאתם  רְתוּתִכָּ

רֵּ ָּ}ָָּּאתן רַ ָּ {תְנָּהתִכָּ  תְנָּהתִכָּ

תָָּּאנחנו רֵּ  נִכָּ

 

 

תָָּּאתה רֵּ ָָּֽ[   הִכָּ  [הרְתָָּּהִכָּ

ָָָָָּּּּֽאת  רְתִיהִכָּ

ָָָָּּּֽאתם  רְתוּהִכָּ

רֵּ ָּ}ָָּּאתן רַ ָּ {תְנָּההִכָּ  תְנָּההִכָּ

 

 

3. PI. – 

 

4. PU. רַת  korat BH tulla hakatuksi maahan, katkaistuksi, kaadetuksi כֹּ

 
H3V PU. MED. RESH -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-4-2r.html 

 

רַת  [רַתכָָּּ \ [כֹּ

 רתוכ

pu. (= pa. pass.) (2x, Tuom06_28, Hes16_04) tulla hakatuksi maahan, 

katkaistuksi, kaadetuksi, to be cut off, be cut down, be hewed, caedi [ī] 

 נִכְרַת,ָּנֶחְתַךְ

 

• vain perf. 

• erittäin harvinainen resh-kirjaimen dagesh chazak -piste 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/4/h3v-4-2r.docx
https://gen.fi/h3v-4-2r.html
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רַתָָּּהוא  [רַתכָָּּ[  כֹּ

הָָּּהיא רְתָּ  כֹּ

רַ ָָָּּּאתה  תָָּּכֹּ

רַתְָָָָּּּּאת korát}  כֹּ
e
t} 

רַ ָָָּּּאני  תִיכֹּ
ָּ

רְתוָּּהןָּ\ָּהם  כֹּ

רַתֶםָָּּאתם  כֹּ

רַתֶןָָּּאתן  כֹּ

רַ ָָָּּּאנחנו  תְנוּכֹּ

 

 

5. HITP. – 

 

6. HIF. הִכְרִית hichrit BH tuhota, hävittää, lopettaa, tehdä loppu jostakin 

 

6.1 HIF. JOHDANTO, INF. JA PARTIS. 

 
H3V HIF. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-6-v.html 

 

ת יַכְרִית הִכְרִיתָּמַכְרִית לְהַכְרִית  הַכְרֵּ

 הכרת יכרית הכריתמכריתָּ להכרית

hif. (67x) tuhota, hävittää, lopettaa, tehdä loppu jostakin, raadella, 

antaa tuhottavaksi, to cut off, cut down, hew, destroy, exterminate, 

take away, permit to perish, resecare [ā] 

 הִשְמִיד

 שמד •

(90x) nif. tuhoutua, hif. hävittää, tuhota (verbi) 

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/6/h3v-6-v.docx
https://gen.fi/h3v-6-v.html
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הָּמַכְרִית  מַכְרִיתוֹתָּמַכְרִיתִיםָּמַכְרִיתָּ

 

 

6.2 HIF. PERF., IMPF./FUT. JA IMPERAT. 

 

 הִכְרִיתָָּּהוא

ההִכְרִ ָָָּּּהיא  יתָּ

 תָָּּהִכְרַ ָָָּּּאתה

 הִכְרַתְָָָָּּּּאת

 תִיהִכְרַ ָָָּּּאני
ָּ

 יתוּהִכְרִ ָָּּהןָּ\ָּהם

 הִכְרַתֶםָָּּאתם

 הִכְרַתֶןָָּּאתן

 תְנוּהִכְרַ ָָָּּּאנחנו

 

 

 יַכְרִיתָָּּהוא

 תַכְרִיתָָּּהיא

 תַכְרִיתָָּּאתה

 יתִיתַכְרִ ָָָָּּּּאת

ָּאַכְרִיתָָּּאני
 

 יתוּיַכְרִ ָָָָּּּּהם

 תְנָּהתַכְרֵּ ָָָָּּּּהן
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 יתוּתַכְרִ ָָָּּּאתם

 תְנָּהתַכְרֵּ ָָָּּּאתן

 נַכְרִיתָָּּאנחנו

 

 

תָָּּאתה ההַכְרִ ָּ[  הַכְרֵּ  [יתָּ

 יתִיהַכְרִ ָָָָּּּּאת

 יתוּהַכְרִ ָָָּּּאתם

 תְנָּההַכְרֵּ ָָָּּּאתן

 

 

ת  וַיַּכְרֵּ

hif. kons. impf. yks. 3. mask. ja hän hävitti (Joos11_21) 

 

אַכְרִית  וָּ

hif. kons. impf. yks. 1. c. ja minä olen hävittänyt (1Aik17_08) 

 

7. HUF. הֻכְרַת HUCHRAT BH tulla otetuksi pois, loppua, lakata 

 
H3V HUF. VAHVA -VERBEJÄ https://gen.fi/h3v-7-v.html 

 

ת  יכְֻרַת הֻכְרַתָּמֻכְרָּ

תמָָּּ  כְרַתיָָּּ כְרַתהָָָּּּכְרָּ

 כרתוי כרתוכרתָּהומ

• huf. (1x, Joel01_09) tulla otetuksi pois, loppua, lakata, 

to be cut off, cut down, be hewed, be destroyed, be exterminated, fail, 

be lost, deleri [ē, ē, ī] 

 בֻטַל, הֻפְסַק

file:///C:/Users/DGC/Dropbox/H/H3/H3V/7/h3v-7-v.docx
https://gen.fi/h3v-7-v.html
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 פסק •

PBH jakaa, levittää, pysäyttää, huf. olla erotettu, pois leikattu 

 בטל •

(1x) olla toimettomana, pysähtyä, pu. MH olla lakkautettu, tulla 

lakkautetuksi (verbi) 

 

ת תִיםָּתֶתמֻכְרֶ ָָּּמֻכְרָּ תוֹתָּמֻכְרָּ  מֻכְרָּ

תמָָּּ תִיםמָָָּּּתֶתכְרֶ ָּמָָָּּּכְרָּ  תוֹתכְרָָּּמָָָּּּכְרָּ

 

 

 כְרַתהָָּּ   הֻכְרַתָָּּהוא

הָָּּהיא ההָָּּ  הֻכְרְתָּ  כְרְתָּ

 תָָּּכְרַ ָּהָָּּ   תָָּּהֻכְרַ ָָָּּּאתה

huchrát}   כְרַתְָּהָָּּ   הֻכְרַתְָָָָּּּּאת
e
t / hochrát

e
t} 

 תִיכְרַ ָּהָָּּ  תִיהֻכְרַ ָָָּּּאני
ָּ

 כְרְתוּהָָּּ  הֻכְרְתוָּּהןָּ\ָּהם

 כְרַתֶםהָָּּ  הֻכְרַתֶםָָּּאתם

 כְרַתֶןהָָּּ  הֻכְרַתֶןָָּּאתן

 תְנוּכְרַ ָּהָָּּ  תְנוּהֻכְרַ ָָָּּּאנחנו

 

 

 כְרַתיָָּּ   יכְֻרַתָָּּהוא

 כְרַתתָָּּ   תֻכְרַתָָּּהיא

 כְרַתתָָּּ   תֻכְרַתָָּּאתה

 כְרְתִיתָָּּ  תֻכְרְתִיָָָּּּאת
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ָּכְרַתאָָּּ   אֻכְרַתָָּּאני
 

 כְרְתוּיָָּּ   יכְֻרְתוָָָּּּּהם

 תְנָּהכְרַ ָּתָָּּ  תְנָּהתֻכְרַ ָָָָּּּּהן

 כְרְתוּתָָּּ  תֻכְרְתוָָּּּאתם

 תְנָּהכְרַ ָּתָָּּ  תְנָּהתֻכְרַ ָָָּּּאתן

 כְרַתנָָּּ   נכְֻרַתָָּּאנחנו


